
USER MANUAL FOR KICK BOARD
Item No. 32155
WARNING
1. Do not bite or chew the product as pieces that may be bitten off from the material may 

cause a choking hazard.
2. This device provides additional buoyancy in the water when learning to swim.
3. No protection against drowning.
4. Always supervise children in water.
5. Body mass of user from 19 kg to 30 kg.

USAGE
Put the kick board on the water flatly. Grasp both side edges of the kick board or put your 
arms on the kick board and grasp the front edge of the kick board. Clench the kick board 
while swimming.

MAINTENANCE AND STORAGE
1. Use a clean damp cloth and wipe gently before storage.
2. After completely dry, store the kick board in a cool and dry place.
3. Don’t place the sharp or heavy objects on the kick board to avoid damaging.
4. Don’t fold or extrude kick board to avoid breaking.
NOTE: With proper maintenance and storage, the product life span is one year from the 
date of manufacture. You should thereupon accordingly replace the product.

MANUEL DE L’UTILISATEUR POUR LA PLANCHE DE NATATION
Article n° 32155
ATTENTION
1. Ne mordez pas et ne mastiquez pas le produit car les morceaux de matière qui 

pourraient s’arracher pourraient présenter un danger d’étouffement.
2. Ce dispositif permet d’augmenter la flottabilité dans l’eau lors de l’apprentissage de          

la natation
3. Aucune protection contre la noyade.
4. Surveillez toujours les enfants dans l'eau.
5. Masse corporelle de l’utilisateur de 19 kg à 30 kg.
 
UTILISATION
Posez la planche à plat sur l'eau. Saisissez les deux bords latéraux de la planche ou 
placez vos bras sur la planche et saisissez le bord avant de la planche. Serrez la planche 
pendant que vous nagez.
 
ENTRETIEN ET RANGEMENT
1. Utilisez un chiffon propre et humide et essuyez-la planche délicatement avant de             

la ranger.
2. Après séchage complet, conservez la planche dans un endroit frais et sec.
3. Ne placez pas d'objets lourds ou pointus sur la planche pour éviter de l'endommager.
4. Ne pliez pas ou ne faites pas saillir la planche pour éviter qu'elle ne se brise.
REMARQUE: Si le produit est correctement entretenu et stocké, sa durée de vie est d’un 
an à compter de la date de fabrication. Vous devez ensuite remplacer le produit en 
conséquence.
 

GEBRAUCHSANWEISUNG FÜR KICKBOARD
Artikelnummer: 32155
ACHTUNG
1. Kinder dürfen nicht auf dem Produkt herumbeißen, da Stücke, welche sich aus dem 

Material herauslösen können, eine Erstickungsgefahr darstellen.
2. Dieses Produkt sorgt beim Schwimmenlernen für zusätzlichen Auftrieb im Wasser.
3. Kein effektiver Schutz vor dem Ertrinken.
4. Kinder im Wasser stets beaufsichtigen.
5. Körpergewicht des Benutzers von 19 bis 30 kg.

BENUTZUNG
Legen Sie das Trittbrett flach auf das Wasser. Fassen Sie beide Seitenkanten oder legen 
Sie Ihre Arme auf das Kickboard und halten Sie sich an Vorderkanten fest. Beim 
Schwimmen muss das Kickboard gut festgehalten werden.

PFLEGE UND LAGERUNG
1. Verwenden Sie ein sauberes, feuchtes Tuch und wischen Sie das Produkt vor der 

Lagerung vorsichtig ab.
2. Erst wenn das Kickboard vollständig getrocknet ist, können Sie es an einem kühlen und 

trockenen Ort lagern.
3. Um Schäden am Kickboard zu vermeiden, sollten keine schweren Gegenstände darauf 

abgelegt werden.
4. Das Kickboard sollte weder geknickt noch gefaltet werden, um einem Durchbrechen 

vorzubeugen.
HINWEIS: Bei ordnungsgemäßer Pflege und Lagerung beträgt die Lebensdauer des 
Produkts ab Herstellungsdatum 1 Jahr. Danach sollten Sie das Produkt entsprechend 
ersetzen.
 

ISTRUZIONI PER L'USO DELLA TAVOLETTA DA NUOTO
Art. n. 32155
AVVERTENZA
1. Non lasciare che il bambino morda o si metta in bocca il prodotto: gli eventuali 

frammenti di materiale potrebbero costituire un rischio di soffocamento.
2. Questo dispositivo consente una migliore galleggiabilità in acqua durante 

l'apprendimento del nuoto.
3. Non protegge dal rischio di annegamento.
4. Sorvegliare costantemente i bambini quando si trovano in acqua.
5. Adatto a bambini di peso compreso fra i 19 e i 30 kg.
 
UTILIZZO
Appoggiare la tavoletta sull'acqua in modo che risulti orizzontale. Afferrare entrambi i lati 
della tavoletta o appoggiare entrambe le braccia sulla tavoletta tenendosi al contempo al 
bordo anteriore. Nuotare tenendosi alla tavoletta.
 
MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE
1. Utilizzare un panno leggermente umido per pulire delicatamente la superficie prima di 

mettere via la tavoletta.
2. Una volta che la tavoletta è completamente asciutta, conservarla in un luogo fresco            

e asciutto.
3. Aver cura di non sistemare oggetti pesanti o taglienti sopra la tavoletta, onde evitare 

che si danneggi.
4. Non cercare di ripiegare la tavoletta o estrarla dal rivestimento, onde evitare che              

si spezzi.
NOTA: Con le appropriate misure di manutenzione e conservazione, questo prodotto ha 
una durata di circa 1 anno a partire dalla data di produzione. Trascorso tale periodo, il 
prodotto dovrebbe essere sostituito.

GEBRUIKERSHANDLEIDING VOOR KICKBOARD
Product Nr. 32155
WAARSCHUWING
1. Niet bijten op knauwen op het product gezien stukken die afgebeten kunnen worden 

van het materiaal een risico op verstikking met zich kunnen brengen.
2. Dit product heeft extra drijfvermogen in het water om te leren zwemmen.
3. Beschermt niet tegen verdrinking.
4. Houd kinderen in water altijd onder toezicht.
5. Lichaamsgewicht van gebruiker van 19 kg tot 30 kg.
 
GEBRUIK
Leg het kickboard plat op het water. Neem beide zijkanten van het kickboard vast of leg 
de armen op het kickboard en neem de voorkant van het kickboard vast. Houd het 
kickboard goed vast tijdens het zwemmen.
 
ONDERHOUD EN OPSLAG
1. Gebruik een schone vochtige doek en veeg voorzichtig af voordat u het opbergt.
2. Berg het kickboard op een koele en droge plaats op, nadat het volledig droog is.
3. Plaats geen scherpe of zware objecten op het kickboard om schade te voorkomen.

4. Vouw het kickboard niet op en forceer het nooit om te voorkomen dat het breekt.
LET OP: Bij correct onderhoud en opslag is de levensduur van het product één jaar vanaf 
de fabricagedatum. Daarna dient u het product te vervangen.

MANUAL DE USUARIO DE LA TABLA DE NATACIÓN
Artículo nº 32155
ADVERTENCIA
1. No muerda ni mastique el producto, ya que los trozos que puedan desprenderse del 

material pueden causar asfixia.
2. Este dispositivo ofrece flotabilidad adicional en el agua cuando se aprende a nadar.
3. No evita el ahogamiento.
4. Supervise siempre a los niños en el agua.
5. Masa corporal del usuario de 19 kg a 30 kg.
 
USO
Ponga la tabla de natación en el agua de forma plana. Agarre ambos bordes laterales de 
la tabla de natación o ponga los brazos sobre la tabla y agarre el borde delantero de la 
tabla. Agarre la tabla mientras nada.
 
MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO
1. Use un paño humedecido limpio y elimine la suciedad antes de guardar.
2. Una vez seco, guarde el producto en un lugar fresco y seco.
3. No coloque objetos pesados ni afilados sobre el producto para evitar dañarlo.
4. No doble ni retuerza el producto para evitar que se rompa.
NOTA: Con un mantenimiento y almacenamiento adecuados, la vida útil del producto es 
de un año a partir de la fecha de fabricación. A partir de ese momento deberá sustituir          
el producto.
 

KICKBOARD BRUGERVEJLEDNING
Varenr. 32155
ADVARSEL
1. Undlad at bide eller tygge i produktet, da de stykker, der kommer af materialet, kan 

udgøre en risiko for kvælning.
2. Denne anordning giver ekstra opdrift i vandet, når man lærer at svømme.
3. Beskytter ikke mod drukning.
4. Hold altid opsyn med børn i vand.
5. Brugerens kropsvægt fra 19 kg til 30 kg.
 
BRUG
Sæt kickboardet fladt på vandet. Tag fat i begge sidekanter af kickboardet, eller læg 
armene på kickboardet og tag fat i forkanten af kickboardet. Hold fast i kickboardet, mens 
du svømmer.
 
VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING
1. Brug en ren, fugtig klud, og tør den forsigtigt af før opbevaring.
2. Når kickboardet er helt tørt, skal det opbevares på et køligt og tørt sted.
3. Anbring ikke skarpe eller tunge genstande på kickboardet for at undgå skader.
4. Kickboardet må ikke foldes eller presses ud for at undgå at gå i stykker.
BEMÆRK: Ved korrekt vedligeholdelse og opbevaring er produktets levetid et år fra 
fremstillingsdatoen. Derefter bør du udskifte produktet.
 

MANUAL DO UTILIZADOR DA PRANCHA DE KICKBOARD
Artigo n.º 32155
ATENÇÃO
1. Não morda nem mastigue o produto, uma vez que os pedaços que podem ser 

arrancados do material podem provocar um risco de asfixia.
2. Este dispositivo proporciona uma flutuabilidade adicional na água quando se está a 

aprender a nadar.
3. Sem proteção contra afogamento.
4. Vigiar sempre as crianças na água.
5. Massa corporal do utilizador de 19 kg a 30 kg.
 
UTILIZAÇÃO
Colocar a prancha de kickboard na água de forma plana. Agarrar as duas extremidades 
laterais da prancha ou colocar os braços sobre a prancha e agarrar a extremidade 
dianteira da prancha. Agarrar a prancha enquanto nada.
 
MANUTENÇÃO E ARMAZENAMENTO
1. Utilize um pano limpo e húmido e limpe suavemente antes de guardar.
2. Depois de estar completamente seca, guarde a prancha num local fresco e seco.
3. Não coloque objetos pontiagudos ou pesados sobre a prancha para evitar danos.
4. Não dobrar nem furar a prancha para evitar que se parta.
NOTA: Com uma manutenção e armazenamento adequados, a vida útil do produto é de 
um ano a partir da data de fabrico. A partir daí, deve substituir o produto em 
conformidade.

ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ ΓΙΑ ΣΑΝΙΔΑ ΚΟΛΥΜΒΗΣΗΣ
ΑΡ. ΕΙΔΟΥΣ 32155
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
1. ΜΗΝ ΤΣΙΜΠΑΤΕ Ή ΜΑΣΑΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΕΠΕΙΔΗ ΚΟΜΜΑΤΙΑ ΠΟΥ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ 

ΑΠΟΚΟΛΛΗΘΟΥΝ ΑΠΟ ΤΟ ΥΛΙΚΟ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΟΥΝ ΠΝΙΓΜΟ.
2. ΑΥΤΗ Η ΜΕΘΟΔΟΣ ΠΑΡΕΧΕΙ ΠΡΟΣΘΕΤΗ ΑΝΩΣΗ ΣΤΟ ΝΕΡΟ ΚΑΤΑ ΤΗΝ 

ΕΚΜΑΘΗΣΗ ΚΟΛΥΜΒΗΣΗΣ.
3. ΔΕΝ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΕΙ ΑΠΟ ΠΝΙΓΜΟ.
4. ΕΠΙΒΛΕΠΕΤΕΤΕ ΠΑΝΤΑ ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ ΣΤΟ ΝΕΡΟ.
5. ΜΑΖΑ ΣΩΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΧΡΗΣΤΗ ΑΠΟ 19 kg ΕΩΣ 30 kg.

ΧΡΗΣΗ
ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΤΕ ΑΠΑΛΑ ΤΗ ΣΑΝΙΔΑ ΚΟΛΥΜΒΗΣΗΣ ΣΤΟ ΝΕΡΟ. ΠΙΑΣΤΕ ΑΜΦΟΤΕΡΑ 
ΤΑ ΠΛΕΥΡΙΚΑ ΑΚΡΑ ΤΗΣ ΣΑΝΙΔΑΣ Ή ΒΑΛΤΕ ΤΑ ΧΕΡΙΑ ΣΑΣ ΠΑΝΩ ΣΤΗ ΣΑΝΙΔΑ ΚΑΙ 
ΠΙΑΣΤΕ ΤΟ ΜΠΡΟΣΤΙΝΟ ΑΚΡΟ ΤΗΣ ΣΑΝΙΔΑΣ. ΣΦΙΞΤΕ ΤΗ ΣΑΝΙΔΑ ΚΟΛΥΜΒΗΣΗΣ 
ΕΝΩ ΚΟΛΥΜΠΑΤΕ.
 
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ
1. ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΤΕ ΕΝΑ ΚΑΘΑΡΟ ΥΓΡΟ ΠΑΝΙ ΚΑΙ ΣΚΟΥΠΙΣΤΕ ΑΠΑΛΑ ΠΡΙΝ ΑΠΟ 

ΤΗΝ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ.
2. ΑΦΟΥ ΣΤΕΓΝΩΣΕΙ ΕΝΤΕΛΩΣ, ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΤΕ ΤΗ ΣΑΝΙΔΑ ΚΟΛΥΜΒΗΣΗΣ ΣΕ 

ΔΡΟΣΕΡΟ ΚΑΙ ΞΗΡΟ ΜΕΡΟΣ.
3. ΜΗΝ ΤΟΠΟΘΕΤΕΙΤΕ ΑΙΧΜΗΡΑ Ή ΒΑΡΙΑ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ ΠΑΝΩ ΣΤΗ ΣΑΝΙΔΑ 

ΚΟΛΥΜΒΗΣΗΣ ΓΙΑ ΝΑ ΑΠΟΤΡΑΠΟΥΝ ΖΗΜΙΕΣ.
4. ΜΗ ΔΙΠΛΩΝΕΤΕ Ή ΕΞΩΘΕΙΤΕ ΤΗ ΣΑΝΙΔΑ ΚΟΛΥΜΒΗΣΗΣ ΓΙΑ ΝΑ ΑΠΟΤΡΑΠΕΙ              

Η ΘΡΑΥΣΗ.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ΜΕ ΤΗΝ ΚΑΤΑΛΛΗΛΗ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ, Η ΕΚΤΑΣΗ ΤΗΣ 
ΔΙΑΡΚΕΙΑΣ ΖΩΗΣ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ ΕΙΝΑΙ ΕΝΑ ΕΤΟΣ ΑΠΟ ΤΗΝ ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ 
ΚΑΤΑΣΚΕΥΗΣ. ΘΑ ΠΡΕΠΕΙ ΜΕΤΑ ΤΟ ΔΙΑΣΤΗΜΑ ΑΥΤΟ ΝΑ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΗΣΤΕ 
ΚΑΤΑΛΛΗΛΑ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ.
 

 РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ ДОСКИ ДЛЯ ПЛАВАНИЯ
Изделие № 32155
ВНИМАНИЕ
1. Не кусайте и не жуйте изделие, поскольку откушенные от материала кусочки могут 

привести к удушению.
2. Это устройство обеспечивает дополнительную плавучесть при обучении 

плаванию.
3. Не защищает от утопления.
4. Постоянно наблюдайте за детьми, находящимися в воде.
5. Масса тела пользователя от 19 до 30 кг.
 
ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Положите доску для плавания на воду плашмя. Возьмитесь за оба боковых края 
доски для плавания или положите руки на доску для плавания и возьмитесь за ее 
передний край. Сжимайте доску для плавания во время плавания.
 
ОБСЛУЖИВАНИЕ И ХРАНЕНИЕ
1. Аккуратно протрите чистой влажной тканью перед хранением.
2. После того, как она полностью высохнет, поместите доску для плавания в 

прохладное сухое место на хранение.
3. Во избежание повреждения доски для плавания не ставьте на нее острые или 

тяжелые предметы.
4. Во избежание повреждения доски для плавания не сгибайте и не растягивайте ее.
ПРИМЕЧАНИЕ. При правильном обслуживании и хранении срок службы изделия 
составляет один год с даты изготовления. После этого изделие следует заменить.
 

UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA K SPLÝVACÍ DESCE
Položka č. 32155
UPOZORNĚNÍ
1. Do produktu nekousejte nebo jej nežvýkejte. Mohlo by dojít k oddělení kousků 

materiálu. Hrozí nebezpečí udušení.
2. Tento výrobek poskytuje dodatečný vztlak ve vodě při výuce plavání.
3. Neobsahuje žádnou ochranu proti utonutí.
4. Děti ve vodě musí být neustále pod dohledem.

5. Tělesná hmotnost uživatele od 19 kg do 30 kg.
 
POUŽITÍ
Položte splývací desku naplocho na vodu. Uchopte oba boční okraje splývací desky nebo 
položte paže na splývací desku a uchopte její přední okraj. Během plavání pevně svírejte 
splývací desku.
 
ÚDRŽBA A SKLADOVÁNÍ
1. Používejte čistý navlhčený hadr a před uskladněním jemně otřete.
2. Po úplném uschnutí uschovejte splývací desku na chladném a suchém místě.
3. Nepokládejte na splývací desku ostré nebo těžké předměty, abyste předešli poškození.
4. Nepřehýbejte ani netvarujte splývací desku, abyste předešli zlomení.
POZNÁMKA: Při řádné údržbě a správném skladování je životnost výrobku jeden rok od 
data výroby. Poté musíte výrobek vyměnit.
 

BRUKSANVISNING FOR SPARKEBRETT
Varenr. 32155
ADVARSEL
1. Ikke bit i eller tygg på produktet da biter fra materialet kan utgjøre kvelningsfare.
2. Denne enheten gir ekstra oppdrift i vannet når du lærer å svømme.
3. Gir ikke beskyttelse mot drukning.
4. Hold alltid tilsyn med barn i vann.
5. Kroppsmasse til bruker fra 19 kg til 30 kg.
 
BRUK
Legg sparkebrettet flatt på vannet. Ta tak i begge sidekantene av sparkebrettet eller legg 
armene på sparkebrettet og ta tak i forkanten av sparkebrettet. Grip fatt i sparkebrettet 
mens du svømmer.
 
VEDLIKEHOLD OG OPPBEVARING
1. Bruk en ren, fuktig klut og tørk forsiktig av før lagring.
2. Etter helt tørr, oppbevar sparkebrettet på et kjølig og tørt sted.
3. Ikke plasser skarpe eller tunge gjenstander på sparkebrettet for å unngå skade.
4. Ikke brett eller ekstruder sparkebrettet for å unngå at det går i stykker.
MERK: Med riktig vedlikehold og lagring er produktets levetid ett år fra 
produksjonsdatoen. Du bør derfor erstatte produktet. 
 

KICKBOARD BRUKSANVISNING
Artikel nr. 32155
VARNING
1. Bit eller tugga inte på produkten eftersom de bitar som kan lossna från materialet kan 

orsaka en kvävningsrisk.
2. Denna anordning ger extra flytkraft i vattnet när du lär dig simma.
3. Ger inget skydd mot drunkning.
4. Håll alltid uppsikt över barn i vatten.
5. Användarens kroppsvikt från 19 kg till 30 kg.

ANVÄNDNING
Lägg kickboarden plant på vattnet. Ta tag i kickboardens båda sidokanter eller lägg 
armarna på kickboarden och ta tag i kickboardens framkant. Håll i kickboarden medan du 
simmar.
 
UNDERHÅLL OCH FÖRVARING
1. Använd en ren, fuktig trasa och torka försiktigt före förvaring.
2. Förvara kickboarden på en sval och torr plats efter att den har torkat helt.
3. Placera inte vassa eller tunga föremål på kickboarden för att undvika skador.
4. Vik eller sträck inte ut kickboarden för att undvika att den går sönder.
OBS: Vid korrekt underhåll och förvaring är produktens livslängd ett år från 
tillverkningsdatumet. Du bör därefter byta ut produkten.
 

UIMALAUDAN KÄYTTÖOPAS
Tuotenro 32155
VAROITUS
1. Älä pure tai pureskele tuotetta, koska materiaalista irtoavat osat voivat aiheuttaa 

tukehtumisvaaran.
2. Tämä tuote auttaa uimaan opettelevaa henkilöä kellumaan.
3. Ei suojaa hukkumiselta.
4. Valvo aina vedessä olevia lapsia.
5. Käyttäjän paino 19–30 kg.
 
KÄYTTÖ
Laita uimalauta tasaisesti veteen. Tartu uimalaudan molempiin sivureunoihin tai aseta 
kädet laudan päälle ja tartu laudan etureunaan. Purista laudasta uinnin aikana.
 
HUOLTO JA SÄILYTYS
1. Käytä puhdasta, kosteaa liinaa ja pyyhi varoen ennen varastointia.
2. Kun uimalauta on kokonaan kuivunut, säilytä sitä viileässä ja kuivassa paikassa.
3. Älä aseta teräviä tai raskaita esineitä uimalaudalle, jotta se ei vahingoitu.
4. Älä taittele tai puristele uimalautaa rikkoutumisen välttämiseksi.
HUOMAUTUS: Tuotteen käyttöikä on 1 vuosi valmistuspäivästä, kun tuotteen varastointi 
ja huolto on järjestetty asianmukaisesti. Tämän jälkeen tuote tulee korvata uudella.
 

NÁVOD NA POUŽITIE NA NADNÁŠACIU DOSKU
Položka č. 32155
UPOZORNENIE
1. Výrobok nehrýzte ani nežujte, pretože kúsky, ktoré sa môžu odhryznúť z materiálu, 

môžu spôsobiť nebezpečenstvo udusenia.
2. Tento výrobok poskytuje dodatočný vztlak vo vode pri učení sa plávať.
3. Neposkytuje ochranu pred utopením.
4. Vždy dohliadajte na deti vo vode.
5. Telesná hmotnosť používateľa od 19 kg do 30 kg.
 
POUŽÍVANIE
Nadnášaciu dosku položte na plocho na hladinu vody. Chyťte obe strany nadnášacej 
dosky alebo položte vaše ruky na nadnášaciu dosku a chyťte sa za predný okraj 
nadnášacej dosky. Nadnášaciu dosku pri plávaní pevne držte.
 
ÚDRŽBA A SKLADOVANIE
1. Pred skladovaním jemne utrite pomocou čistej, vlhkej handričky.
2. Po úplnom vyschnutí odložte nadnášaciu dosku na chladnom a suchom mieste.
3. Na nadnášacie dosky neukladajte ostré alebo ťažké predmety, aby ste sa vyhli 

poškodeniu.
4. Nadnášacie dosky neprehýnajte ani nestláčajte, aby ste sa vyhli zlomeniu.
POZNÁMKA: Pri správnej údržbe a skladovaní je životnosť výrobku jeden rok od dátumu 
výroby. Potom by ste mali výrobok zodpovedajúcim spôsobom vymeniť.
 

INSTRUKCJA OBSŁUGI DESKI DO PŁYWANIA
Nr. produktu 32155
OSTRZEŻENIE
1. Nie gryź ani nie żuj produktu, możliwość odgryzienia jego kawałków i zagrożenie 

uduszeniem.
2. Produkt zapewnia dodatkową wyporność w wodzie podczas nauki pływania.
3. Brak zabezpieczenia przed utonięciem.
4. Zawsze nadzoruj dzieci w wodzie.
5. Masa ciała użytkownika od 19 kg do 30 kg.

UŻYTKOWANIE
Deskę do pływania połóż płasko na wodzie. Chwyć obie boczne krawędzie deski lub połóż 
na niej desce i chwyć jej przednią krawędź. Trzymaj mocno deskę podczas pływania.
 
KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE
1. Użyj czystej wilgotnej szmatki i delikatnie wytrzyj przed przechowywaniem.
2. Po całkowitym wyschnięciu przechowuj deskę do pływania w chłodnym i suchym 

miejscu.
3. Aby uniknąć uszkodzenia nie umieszczaj ostrych lub ciężkich przedmiotów na desce
4. Aby uniknąć połamania nie składaj ani nie wyginaj deski do pływania.
UWAGA: Przy odpowiedniej konserwacji i przechowywaniu żywotność produktu wynosi 
jeden rok od daty produkcji. Po upływie tego okresu należy odpowiednio wymienić 
produkt.

 HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ ÚSZÓDESZKÁHOZ
Cikkszám: 32155
FIGYELMEZTETÉS
1. Ne csipkedje, illetve ne rágja a terméket, mert a termékről lecsípett vagy leharapott 

anyag fulladást okozhat.
2. A készülék további felhajtóerőt biztosít a vízben úszástanuláskor.
3. Vízbefulladás veszélye.
4. Mindig felügyelje a vízben lévő gyermekeket.
5. A felhasználó testtömege 19 - 30 kg lehet.

HASZNÁLAT
Helyezze az úszódeszkát egyenesen a vízre. Fogja meg az úszódeszka mindkét oldalsó 
szélét, vagy tegye a karjait az úszódeszkára, és fogja meg az úszódeszka elülső szélét. 
Úszás közben szorítsa meg az úszódeszkát.

KARBANTARTÁS ÉS TÁROLÁS
1. Megnedvesített ronggyal finoman dörzsölje le tárolás előtt.
2. Miután teljesen megszáradt, tárolja az úszódeszkát hűvös és száraz helyen.
3. Ne helyezzen éles vagy nehéz tárgyakat az úszódeszkára, hogy elkerülje annak 

sérülését.
4. Ne hajtsa össze vagy húzza ki az úszódeszkát, nehogy eltörjön.
MEGJEGYZÉS: Megfelelő karbantartás és tárolás mellett a termék élettartama a 
gyártástól számítva egy év. Ezt követően a terméket le kell cserélni.
 

PELDDĒĻA LIETOŠANAS PAMĀCĪBA
Prece Nr. 32155
BRĪDINĀJUMS
1. Nekodiet un nekošļājiet produktu, jo tā nokostās daļas var radīt aizrīšanos.
2. Šī ierīce nodrošina papildu peldspēju ūdenī, mācoties peldēt.
3. Nenodrošina aizsardzību pret slīkšanu!
4. Vienmēr ūdenī uzraugiet bērnus.
5. Lietotāja ķermeņa svars 19–30 kg.
 
LIETOŠANA
Nolieciet pelddēli plakaniski uz ūdens. Satveriet abas pelddēļa sānu malas vai uzlieciet 
rokas uz pelddēļa un satveriet tā priekšējo malu. Peldot cieši turiet pelddēli.
 
APKOPE UN GLABĀŠANA
1. Pirms glabāšanas rūpīgi noslaukiet ar tīru mitru drānu.
2. Pēc pilnīgas nožūšanas glabājiet pelddēli vēsā un sausā vietā.
3. Nelieciet uz pelddēļa asus vai smagus priekšmetus, lai to nesabojātu.
4. Nelokiet un nestiepiet pelddēli, lai to nesabojātu.
PIEZĪME. Nodrošinot pareizu apkopi un glabāšanu, izstrādājuma kalpošanas laiks ir viens 
gads kopš ražošanas datuma. Pēc tam izstrādājums ir attiecīgi jānomaina.
 

 PLAUKIMO LENTOS NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
Prekės Nr. 32155
ĮSPĖJIMAS
1. Nekąskite ir nekramtykite gaminio ar neiškąskite jo dalių, nes galite uždusti.
2. Ši priemonė suteikia papildomo plūdrumo vandenyje mokantis plaukti.
3. Neapsaugo nuo nuskendimo.
4. Nepalikite vaikų vandenyje be priežiūros.
5. Naudotojo kūno masė nuo 19 kg iki 30 kg.
 
NAUDOJIMAS
Padėkite plaukimo lentą lygiai ant vandens. Suimkite abu šoninius plaukimo lentos kraštus 
arba uždėkite rankas ant plaukimo lentos ir suimkite priekinį plaukimo lentos kraštą. 
Plaukdami suspauskite plaukimo lentą.
 
LAIKYMAS IR PRIEŽIŪRA
1. Prieš padėdami laikyti nuvalykite švariu drėgnu skudurėliu.
2. Visiškai nudžiuvusią plaukimo lentą laikykite vėsioje sausoje vietoje.
3. Nedėkite ant plaukimo lentos sunkių ar aštrių daiktų, kad nepažeistumėte.
4. Nelankstykite ir neiškiškite plaukimo lentos, kad nesulūžtų.
PASTABA. Tinkamai prižiūrint ir laikant, gaminys bus tinkamas naudoti vienerius metus 
nuo pagaminimo datos. Tada turėtumėte atitinkamai gaminį pakeisti.
 

PRIROČNIK ZA PLAVALNO DESKO
Izdelek št. 32155
OPOZORILO
1. Ne grizite ali žvečite izdelka, saj obstaja nevarnost zadušitve z odgriznjenimi delci 

materiala.
2. Ta pripomoček zagotavlja dodatno plovnost v vodi pri učenju plavanja.
3. Ni zaščita pred utopitvijo.
4. Vedno nadzorujte otroke v vodi.
5. Telesna teža uporabnika od 19 kg do 30 kg.
 
UPORABA
Položite desko ravno na vodo. Primite oba stranska robova deske ali položite roke na 
desko in primite sprednji rob deske. Med plavanjem stisnite desko.
 
VZDRŽEVANJE IN SHRANJEVANJE
1. Pred shranjevanjem deske uporabite čisto vlažno krpo in jo nežno obrišite.
2. Ko se deska popolnoma posuši, jo shranite na hladnem in suhem mestu.
3. Na desko ne postavljajte ostrih ali težkih predmetov, da se izognete poškodbam.
4. Ne prepognite ali stiskajte deske, da se ne zlomi.
OPOMBA: Ob pravilnem vzdrževanju in skladiščenju je življenjska doba izdelka eno leto 
od datuma proizvodnje. V skladu s tem morate izdelek zamenjati.
 

 YÜZME TAHTASI KULLANIM KILAVUZU
Ürün No. 32155
UYARI
1. Materyalden ısırılıp koparılan parçalar boğulma tehlikesine neden olabileceği için ürünü 

ısırmayın ya da çiğnemeyin.
2. Bu cihaz, yüzmeyi öğrenirken suda ek kaldırma kuvveti sağlar.
3. Boğulmaya karşı koruma sağlamaz.
4. Çocukları sudayken daima izleyin.
5. Kullanıcının vücut kütlesi 19 kg ila 30 kg arasındadır.
 
KULLANIM
Yüzme tahtasını suyun üstüne düz olarak yerleştirin. Yüzme tahtasının her iki yanından 
tutun ya da kollarınızı yüzme tahtasının üstüne koyup ön kenarından tutun. Yüzerken 
yüzme tahtasını sıkıca tutun.
 
SAKLAMA VE BAKIM
1. Saklamadan önce temiz nemli bir bezle bastırmadan silin.
2. Tamamen kuruduktan sonra yüzme tahtasını kuru ve serin bir yerde saklayın.
3. Hasar görmemesi için yüzme tahtasının üzerine sivri ya da ağır cisimler koymayın.
4. Kırılmaları önlemek için yüzme tahtasını katlamayın ve sıkmayın.
NOT: Doğru şekilde bakım yapıldığında ve saklandığında, ürünün kullanım ömrü üretim 
tarihinden itibaren bir yıldır. Dolayısıyla bu süre sonunda ürünü yenilemelisiniz.
 

MANUAL DE UTILIZARE PENTRU PLACA DE ÎNOT
Nr. articol: 32155
AVERTISMENT
1. Nu muşcaţi sau mestecaţi produsul întrucât bucăţile care pot fi muşcate din material pot 

duce la pericol de sufocare.
2. Acest dispozitiv oferă un plus de flotabilitate în apă atunci când învățați să înotați.
3. Nu protejează contra înecului.
4. Supravegheați în permanență copiii când sunt în apă.
5. Masa corporală a utilizatorului: de la 19 kg la 30 kg.
 
UTILIZARE
Puneți placa de înot orizontal pe apă. Prindeți-vă de ambele margini ale plăcii de înot sau 
puneți ambele brațe pe aceasta și prindeți-vă de marginea frontală a plăcii de înot. 
Țineți-vă de placa de înot în timp ce înotați.
 
ÎNTREȚINERE ȘI DEPOZITARE
1. Folosiți o lavetă umedă și ștergeți-o ușor înainte de depozitare.
2. După uscarea completă, depozitați placa de înot într-un loc uscat și răcoros.
3. Nu puneți obiecte ascuțite sau grele peste aceasta pentru a evita deteriorarea.
4. Nu pliați sau extrudați placa de înot pentru a evita ruperea.
NOTĂ: În cazul unor condiții optime de întreținere și depozitare, durata de viață a 
produsului este de un an de la data fabricației. După expirarea acestei perioade de timp, 
este necesară înlocuirea produsului.
 

 РЪКОВОДСТВОТО НА ПОТРЕБИТЕЛЯ ЗА ДЪСКА ЗА ОТСКОК
Артикул № 32155
ВНИМAHИЕ
1. Не хапете или дъвчете продукта, тъй като отхапаните от материала парчета, могат 

да предизвикат опасност от задушаване.
2. Това устройство осигурява допълнителна плаваемост във водата, когато се учите 

да плувате.
3. Не предпазва от удавяне.
4. Винаги наблюдавайте децата във водата.
5. Телесно тегло на потребителя от 19 kg до 30 kg.
 
УПОТРЕБА
Поставете дъската за отскок легнала върху водата. Хванете двата странични ръба 
на дъската за отскок или сложете ръцете си върху дъската за отскок и се хванете за 
предния ръб на дъската за отскок. Стискайте дъската докато плувате.

 ПОДДРЪЖКА И СЪХРАНЕНИЕ
1. Използвайте чиста, влажна кърпа и внимателно избършете преди съхранение.
2. След като изсъхне напълно, съхранявайте дъската на хладно и сухо място.
3. Не поставяйте остри или тежки предмети върху дъската за да избегнете 

повреждане.
4. Не огъвайте или не притискайте дъската, за да избегнете счупване.
ЗАБЕЛЕЖКА: С правилната поддръжка и съхранение, животът на продукта е една 
година от датата на производство. Следователно в този срок, Вие ще трябва да 
замените продукта.
 

PRIRUČNIK ZA DASKU ZA PLIVANJE
Proizvod br. 32155
UPOZORENJE
1. Ne grizite i ne žvačite proizvod jer biste mogli odgristi neki od njegovih dijelova uslijed 

čega bi moglo doći do gušenja.
2. Ovaj proizvod pruža dodatnu plovnost u vodi pri učenju plivanja.
3. Ne pruža zaštitu od utapljanja.
4. Djecu u vodi uvijek nadgledajte.
5. Tjelesna težina korisnika od 19 kg do 30 kg.
 
UPOTREBA
Ravno stavite dasku na vodu. Uhvatite oba bočna ruba daske ili stavite ruke na dasku i 
uhvatite prednji rub daske. Stisnite dasku dok plivate.
 
ODRŽAVANJE I SKLADIŠTENJE
1. Prije pohranjivanja daske koristite čistu vlažnu krpu i nježno obrišite.
2. Nakon potpunog sušenj dasku spremite na hladno i suho mjesto.
3. Ne stavljajte oštre ili teške predmete na dasku kako biste izbjegli oštećenje.
4. Nemojte presavijati ili istiskivati kick board da biste izbjegli lomljenje.
NAPOMENA: Uz pravilno održavanje i skladištenje, životni vijek proizvoda je godinu dana 
od datuma proizvodnje. U skladu s tim trebali biste zamijeniti proizvod.
 

 TÕUKELAUA KASUTUSJUHEND
Artikkel nr 32155
HOIATUS
1. Ärge laske lapsel vesti hammustada ega närida, selle materjali tükid võivad põhjustada 

hingamistakistusi.
2. Ujuma õppimisel lisab see seade vees ujuvust.
3. Ei ole uppumisvastast kaitset.
4. Jälgige pidevalt veesolevaid lapsi.
5. Kasutaja kehamass 19 kg kuni 30 kg.
 
KASUTAMINE
Pange tõukelaud lapiti vette. Haarake kinni liugelaua servadest või pange käsivarred 
liugelauale ja võtke kinni liugelaua esiservast. Hoidke liugelauast ujumise ajal kinni.
 
HOOLDAMINE JA HOIUSTAMINE
1. Enne hoiulepanekut pühkige õrnalt puhta niiske lapiga üle.
2. Kui see on täielikult kuiv, pange hoiule jahedasse ja kuiva kohta.
3. Ärge pange tõukelauale teravaid ja raskeid esemeid, et seda mitte vigastada.
4. Ärge voltige tõukelauda kokku et vältida selle vigastamist.
MÄRKUS. Õigesti hooldatud ja hoiustatud toote kasutusiga on üks aasta alates tootmise 
kuupäevast. Seejärel peaksite kasutusele võtma uue toote.
 

 PRIRUČNIK ZA DASKU ZA PLIVANJE
Proizvod br. 32155
UPOZORENJE
1. Ne grizite i ne žvaćite proizvod jer delovi koji bi mogli biti odgriženi sa tkanine mogu 

uzrokovati opasnost od davljenja.
2. Ovaj proizvod obezbeđuje dodatnu plovnost u vodi kada se uči da pliva.
3. Ne štiti od utapanja.
4. Uvek nadzirite decu u vodi!
5. Telesna težina korisnika od 19 kg do 30 kg.
 
UPOTREBA
Stavite dasku na vodu ravno. Uhvatite obe bočne ivice daske ili stavite ruke na dasku i 
uhvatite prednju ivicu daske. Stisnite dasku dok plivate.

ODRŽAVANJE I ODLAGANJE
1. Koristite čistu vlažnu krpu i nežno obrišite pre skladištenja.
2. Nakon potpunog sušenja, čuvajte dasku na hladnom i suvom mestu.
3. Ne stavljajte oštre ili teške predmete na dasku da biste izbegli oštećenje.
4. Nemojte savijati ili istiskivati dasku da biste izbegli lomljenje.
NAPOMENA: Uz pravilno održavanje i skladištenje životni vek proizvoda je godinu dana 
od datuma proizvodnje. Shodno tome, trebalo bi da zamenite proizvod.
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≤ 11 11 - 15 15 - 19 19 - 30 30 - 60 ≥ 60

√√

... _ ... kg

11 kg
15 kg – 19 kg
30 kg – 60 kg

11 kg – 15 kg
19 kg – 30 kg
> 60 kg

~ 12 months
~ 24 months to 36 months
~ 6 years to 12 years

~ 12 months to 24 months
~ 3 years to 6 years
~ over 12 years

Guidance – Approximate body weight: age group

11 kg
15 – 19 kg
30 – 60 kg

11 – 15 kg
19 – 30 kg
> 60 kg

~ 12 mois
~ 24 – 36 mois
~ 6 – 12 ans

~ 12 – 24 mois
~ 3 – 6 ans
~ plus de 12 ans

Conseils – Poids approximatif: tranche d’âge

11 kg
15 kg – 19 kg
30 kg – 60 kg

11 kg – 15 kg
19 kg – 30 kg
> 60 kg

~ 12 Monate
~ 24 - 36 Monate
~ 6 - 12 Jahre

~ 12 - 24 Monate
~ 3 - 6 Jahre
~ über 12 Jahre

Orientierungshilfe – ungefähres Körpergewicht: Altersgruppe

11 kg
15 kg – 19 kg
30 kg – 60 kg

11 kg – 15 kg
19 kg – 30 kg
> 60 kg

~ 12 mesi
~ da 24 a 36 mesi
~ da 6 a 12 anni

~ da 12 a 24 mesi
~ da 3 a 6 anni
~ più di 12 anni

Guida – peso approssimativo del corpo: fascia di età

11 kg
15 kg – 19 kg
30 kg – 60 kg

11 kg – 15 kg
19 kg – 30 kg
> 60 kg

~ 12 maanden
~ 24 maanden tot 36 maanden
~ 6 jaar tot 12 jaar

~ 12 maanden tot 24 maanden
~ 3 jaar tot 6 jaar
~ ouder dan 12 jaar

Als richtlijn - lichaamsgewicht bij benadering: leeftijdsgroep

11 kg
15 kg – 19 kg
30 kg – 60 kg

11 kg – 15 kg
19 kg – 30 kg
> 60 kg

~ 12 meses
~ 24 a 36 meses
~ 6 a 12 años

~ 12 a 24 meses
~ 3 a 6 años
~ más de 12 años

Directrices – Peso corporal aproximado: rango de edad

11 kg
15 kg – 19 kg
30 kg – 60 kg

11 kg – 15 kg
19 kg – 30 kg
> 60 kg

~ 12 måneder
~ 24 måneder til 36 måneder
~ 6 år til 12 år

~ 12 måneder til 24 måneder
~ 3 år til 6 år
~ over 12 år

Vejledning – Omtrentlig kropsvægt: Aldersgruppe

11 kg
15 kg – 19 kg
30 kg – 60 kg

11 kg – 15 kg
19 kg – 30 kg
> 60 kg

~ 12 meses
~ 24 a 36 meses
~ 6 a 12 anos

~ 12 a 24 meses
~ 3 a 6 anos
~ mais de 12 anos

Orientação – Peso corporal aproximado: grupo etário

11 kg
15 kg – 19 kg
30 kg – 60 kg

11 kg – 15 kg
19 kg – 30 kg
> 60 kg

~ 12 ΜΗΝΕΣ
~ 24 ΜΗΝΕΣ ΕΩΣ 36 ΜΗΝΕΣ
~ 6 ΕΤΩΝ ΕΩΣ 12 ΕΤΩΝ

~ 12 ΜΗΝΕΣ ΕΩΣ 24 ΜΗΝΕΣ
~ 3 ΕΤΩΝ ΕΩΣ 6 ΕΤΩΝ
~ ΑΝΩ ΤΩΝ 12 ΕΤΩΝ

ΚΑΘΟΔΗΓΗΣΗ – ΣΩΜΑΤΙΚΟ ΒΑΡΟΣ ΚΑΤΑ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗ: ΗΛΙΚΙΑΚΗ ΟΜΑΔΑ

11 кг.
15 кг. – 19 кг.
30 кг. – 60 кг.

11 кг. – 15 кг.
19 кг. – 30 кг.
> 60 кг.

~ 12 месяцев
~ 24 месяцев - 36 месяцев
~ 6 лет - 12 лет

~ 12 месяцев - 24 месяцев
~ 3 лет - 6 лет
~ больше 12 лет

Для справки – Приблизительный вес тела: возрастная группа:

11 kg
15 kg – 19 kg
30 kg – 60 kg

11 kg – 15 kg
19 kg – 30 kg
> 60 kg

~ 12 měsíců
~ 24 měsíců až 36 měsíců
~ 6 let až 12 let

~ 12 měsíců až 24 měsíců
~ 3 roky až 6 let
~ více než 12 let

Návod – přibližná hmotnost: věková skupina

11 kg
15 kg – 19 kg
30 kg – 60 kg

11 kg – 15 kg
19 kg – 30 kg
> 60 kg

~ 12 måneder
~ 24 måneder til 36 måneder
~ 6 år til 12 år

~ 12 måneder til 24 måneder
~ 3 år til 6 år
~ over 12 år

Brukerinformasjon – Omtrentlig kroppsvekt: aldersgruppe

11 kg
15 kg – 19 kg
30 kg – 60 kg

11 kg – 15 kg
19 kg – 30 kg
> 60 kg

~ 12 månader
~ 24 månader till 36 månader
~ 6 år till 12 år

~ 12 månader till 24 månader
~ 3 år till 6 år
~ över 12 år

Vägledning – Ungefärlig kroppsvikt: åldersgrupp 

11 kg 
15 – 19 kg
30 – 60 kg

11 – 15 kg
19 – 30 kg
> 60 kg

~ 12 kuukautta
~ 24–36 kuukautta
~ 6–12 vuotta

~ 12–24 kuukautta
~ 3–6 vuotta
~ yli 12 vuotta

Ohje – Keskimääräinen paino: ikäryhmä

11 kg
15 kg – 19 kg
30 kg – 60 kg

11 kg – 15 kg
19 kg – 30 kg
> 60 kg

~ 12 mesiacov
~ 24 až 36 mesiacov
~ 6 až 12 rokov

~ 12 až 24 mesiacov
~ 3 až 6 rokov
~ viac ako 12 rokov

Návod – Približná telesná hmotnosť: veková skupina

11 kg
15 kg – 19 kg
30 kg – 60 kg

11 kg – 15 kg
19 kg – 30 kg
> 60 kg

~ 12 miesięcy
~ od 24 do 36 miesięcy
~ od 6 do 12 lat

~ od 12 do 24 miesięcy
~ od 3 do 6 lat
~ powyżej 12 lat

Wskazówki – Przybliżona masa ciała: grupa wiekowa

11 kg
15 ... 19 kg
30 kg ... 60 kg

11 ... 15 kg
19 ... 30 kg
> 60 kg

~ 12 hónapos
~ 24 ... 36 hónapos
~ 6 ... 12 éves

~ 12 ... 24 hónapos
~ 3 ... 6 éves
~ több mint 12 éves

Iránymutatás – hozzávetőleges testtömeg: korcsoport

11 kg
15 kg – 19 kg
30 kg – 60 kg

11 kg – 15 kg
19 kg – 30 kg
> 60 kg

~ 12 mēneši
~ 24 līdz 36 mēneši
~ 6 līdz 12 gadi

~ 12 līdz 24 mēneši
~ 3 līdz 6 gadi
~ vairāk nekā 12 gadi

Norādes – aptuvenais ķermeņa svars: vecuma grupa

11 kg
15 kg – 19 kg
30 kg – 60 kg

11 kg – 15 kg
19 kg – 30 kg
> 60 kg

~ 12 mėn.
~ nuo 24 mėn. iki 36 mėn.
~ nuo 6 metų iki 12 metų

~ nuo 12 mėn. iki 24 mėn.
~ nuo 3 metų iki 6 metų
~ daugiau nei 12 metų

Rekomendacija – apytikslis kūno svoris: amžiaus grupė

11 kg
15 kg – 19 kg
30 kg – 60 kg

11 kg – 15 kg
19 kg – 30 kg
> 60 kg

~ 12 mesecev
~ od 24 do 36 mesecev
~ od 6 do 12 let

~ od 12 do 24 mesecev
~ od 3 do 6 let
~ več kot 12 let

Navodila – okvirna telesna teža: starostna skupina

11 kg
15 kg – 19 kg
30 kg – 60 kg

11 kg – 15 kg
19 kg – 30 kg
> 60 kg

~ 12 aylık
~ 24 aylıktan 36 aylığa
~ 6 yaşından 12 yaşına

~ 12 aylıktan 24 aylığa
~ 3 yaşından 6 yaşına
~ 12 yaş üzeri

Yol göstermesi için– yaklaşık vücut ağırlığı: yaş grubu

11 kg
15 kg – 19 kg
30 kg – 60 kg

11 kg – 15 kg
19 kg – 30 kg
> 60 kg

~ 12 luni
~ 24 luni până la 36 luni
~ 6 ani până la 12 ani

~ 12 luni până la 24 luni
~ 3 ani până la 6 ani
~ peste 12 ani

Indicații - Greutate corporală aproximativă: grupă de vârstă

11 kg
15 kg – 19 kg
30 kg – 60 kg

11 kg – 15 kg
19 kg – 30 kg
> 60 kg

~ 12 месеца
~ 24 месеца до 36 месеца
~ 6 години до 12 години

~ 12 месеца до 24 месеца
~ 3 години до 6 години
~ над 12 години

Упътване – Приблизително телесно тегло: възрастова група

do 11 kg
od 15 kg do 19 kg
od 30 kg do 60 kg

od 11 kg do 15 kg
od 19 kg do 30 kg
> više od 60 kg

~ 12 mjeseci
~ 24 mjeseci do 36 mjeseca
~ 6 godine do 12 godina

~ 12 mjeseci do 24 mjeseca
~ 3 godine do 6 godina
~ iznad 12 godina

Napomena – Približna tjelesna težina – starosna dob:

11 kg
15 kg – 19 kg
30 kg – 60 kg

11 kg – 15 kg
19 kg – 30 kg
> 60 kg

~ 12 kuud
~ 24 kuud kuni 36 kuud 
~ 6 aastat kuni 12 aastat

~ 12 kuud kuni 24 kuud
~ 3 aastat kuni 6 aastat
~ üle 12 aasta

Juhised ligikaudse kehakaalu määramiseks sõltuvalt vanusest

11 kg
15 kg – 19 kg
30 kg – 60 kg

11 kg – 15 kg
19 kg – 30 kg
> 60 kg

~ 12 meseci
~ 24 meseca do 36 meseci
~ 6 godina do 12 godina

~ 12 meseci do 24 meseca
~ 3 godine do 6 godina
~ više od 12 godina

Smernice - približa težina tela: starosna grupa

إرشادات- وزن الجسم تقریبًا: الفئة العمریة
11 كیلو جرام

15 كجم - 19 كجم
30 كجم - 60 كجم

~ 12 شھر
~ 24 شھر إلى 36 شھر

~ 6 سنوات إلى 12 سنوات

11 كجم - 15 كجم
19 كجم - 30 كجم

أكبر من 60 كجم

~ 12 شھر إلى 24 شھر
~ 3 سنوات إلى 6 سنوات

~ أكثر من 12 سنة



USER MANUAL FOR KICK BOARD
Item No. 32155
WARNING
1. Do not bite or chew the product as pieces that may be bitten off from the material may 

cause a choking hazard.
2. This device provides additional buoyancy in the water when learning to swim.
3. No protection against drowning.
4. Always supervise children in water.
5. Body mass of user from 19 kg to 30 kg.

USAGE
Put the kick board on the water flatly. Grasp both side edges of the kick board or put your 
arms on the kick board and grasp the front edge of the kick board. Clench the kick board 
while swimming.

MAINTENANCE AND STORAGE
1. Use a clean damp cloth and wipe gently before storage.
2. After completely dry, store the kick board in a cool and dry place.
3. Don’t place the sharp or heavy objects on the kick board to avoid damaging.
4. Don’t fold or extrude kick board to avoid breaking.
NOTE: With proper maintenance and storage, the product life span is one year from the 
date of manufacture. You should thereupon accordingly replace the product.

MANUEL DE L’UTILISATEUR POUR LA PLANCHE DE NATATION
Article n° 32155
ATTENTION
1. Ne mordez pas et ne mastiquez pas le produit car les morceaux de matière qui 

pourraient s’arracher pourraient présenter un danger d’étouffement.
2. Ce dispositif permet d’augmenter la flottabilité dans l’eau lors de l’apprentissage de          

la natation
3. Aucune protection contre la noyade.
4. Surveillez toujours les enfants dans l'eau.
5. Masse corporelle de l’utilisateur de 19 kg à 30 kg.
 
UTILISATION
Posez la planche à plat sur l'eau. Saisissez les deux bords latéraux de la planche ou 
placez vos bras sur la planche et saisissez le bord avant de la planche. Serrez la planche 
pendant que vous nagez.
 
ENTRETIEN ET RANGEMENT
1. Utilisez un chiffon propre et humide et essuyez-la planche délicatement avant de             

la ranger.
2. Après séchage complet, conservez la planche dans un endroit frais et sec.
3. Ne placez pas d'objets lourds ou pointus sur la planche pour éviter de l'endommager.
4. Ne pliez pas ou ne faites pas saillir la planche pour éviter qu'elle ne se brise.
REMARQUE: Si le produit est correctement entretenu et stocké, sa durée de vie est d’un 
an à compter de la date de fabrication. Vous devez ensuite remplacer le produit en 
conséquence.
 

GEBRAUCHSANWEISUNG FÜR KICKBOARD
Artikelnummer: 32155
ACHTUNG
1. Kinder dürfen nicht auf dem Produkt herumbeißen, da Stücke, welche sich aus dem 

Material herauslösen können, eine Erstickungsgefahr darstellen.
2. Dieses Produkt sorgt beim Schwimmenlernen für zusätzlichen Auftrieb im Wasser.
3. Kein effektiver Schutz vor dem Ertrinken.
4. Kinder im Wasser stets beaufsichtigen.
5. Körpergewicht des Benutzers von 19 bis 30 kg.

BENUTZUNG
Legen Sie das Trittbrett flach auf das Wasser. Fassen Sie beide Seitenkanten oder legen 
Sie Ihre Arme auf das Kickboard und halten Sie sich an Vorderkanten fest. Beim 
Schwimmen muss das Kickboard gut festgehalten werden.

PFLEGE UND LAGERUNG
1. Verwenden Sie ein sauberes, feuchtes Tuch und wischen Sie das Produkt vor der 

Lagerung vorsichtig ab.
2. Erst wenn das Kickboard vollständig getrocknet ist, können Sie es an einem kühlen und 

trockenen Ort lagern.
3. Um Schäden am Kickboard zu vermeiden, sollten keine schweren Gegenstände darauf 

abgelegt werden.
4. Das Kickboard sollte weder geknickt noch gefaltet werden, um einem Durchbrechen 

vorzubeugen.
HINWEIS: Bei ordnungsgemäßer Pflege und Lagerung beträgt die Lebensdauer des 
Produkts ab Herstellungsdatum 1 Jahr. Danach sollten Sie das Produkt entsprechend 
ersetzen.
 

ISTRUZIONI PER L'USO DELLA TAVOLETTA DA NUOTO
Art. n. 32155
AVVERTENZA
1. Non lasciare che il bambino morda o si metta in bocca il prodotto: gli eventuali 

frammenti di materiale potrebbero costituire un rischio di soffocamento.
2. Questo dispositivo consente una migliore galleggiabilità in acqua durante 

l'apprendimento del nuoto.
3. Non protegge dal rischio di annegamento.
4. Sorvegliare costantemente i bambini quando si trovano in acqua.
5. Adatto a bambini di peso compreso fra i 19 e i 30 kg.
 
UTILIZZO
Appoggiare la tavoletta sull'acqua in modo che risulti orizzontale. Afferrare entrambi i lati 
della tavoletta o appoggiare entrambe le braccia sulla tavoletta tenendosi al contempo al 
bordo anteriore. Nuotare tenendosi alla tavoletta.
 
MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE
1. Utilizzare un panno leggermente umido per pulire delicatamente la superficie prima di 

mettere via la tavoletta.
2. Una volta che la tavoletta è completamente asciutta, conservarla in un luogo fresco            

e asciutto.
3. Aver cura di non sistemare oggetti pesanti o taglienti sopra la tavoletta, onde evitare 

che si danneggi.
4. Non cercare di ripiegare la tavoletta o estrarla dal rivestimento, onde evitare che              

si spezzi.
NOTA: Con le appropriate misure di manutenzione e conservazione, questo prodotto ha 
una durata di circa 1 anno a partire dalla data di produzione. Trascorso tale periodo, il 
prodotto dovrebbe essere sostituito.

GEBRUIKERSHANDLEIDING VOOR KICKBOARD
Product Nr. 32155
WAARSCHUWING
1. Niet bijten op knauwen op het product gezien stukken die afgebeten kunnen worden 

van het materiaal een risico op verstikking met zich kunnen brengen.
2. Dit product heeft extra drijfvermogen in het water om te leren zwemmen.
3. Beschermt niet tegen verdrinking.
4. Houd kinderen in water altijd onder toezicht.
5. Lichaamsgewicht van gebruiker van 19 kg tot 30 kg.
 
GEBRUIK
Leg het kickboard plat op het water. Neem beide zijkanten van het kickboard vast of leg 
de armen op het kickboard en neem de voorkant van het kickboard vast. Houd het 
kickboard goed vast tijdens het zwemmen.
 
ONDERHOUD EN OPSLAG
1. Gebruik een schone vochtige doek en veeg voorzichtig af voordat u het opbergt.
2. Berg het kickboard op een koele en droge plaats op, nadat het volledig droog is.
3. Plaats geen scherpe of zware objecten op het kickboard om schade te voorkomen.

4. Vouw het kickboard niet op en forceer het nooit om te voorkomen dat het breekt.
LET OP: Bij correct onderhoud en opslag is de levensduur van het product één jaar vanaf 
de fabricagedatum. Daarna dient u het product te vervangen.

MANUAL DE USUARIO DE LA TABLA DE NATACIÓN
Artículo nº 32155
ADVERTENCIA
1. No muerda ni mastique el producto, ya que los trozos que puedan desprenderse del 

material pueden causar asfixia.
2. Este dispositivo ofrece flotabilidad adicional en el agua cuando se aprende a nadar.
3. No evita el ahogamiento.
4. Supervise siempre a los niños en el agua.
5. Masa corporal del usuario de 19 kg a 30 kg.
 
USO
Ponga la tabla de natación en el agua de forma plana. Agarre ambos bordes laterales de 
la tabla de natación o ponga los brazos sobre la tabla y agarre el borde delantero de la 
tabla. Agarre la tabla mientras nada.
 
MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO
1. Use un paño humedecido limpio y elimine la suciedad antes de guardar.
2. Una vez seco, guarde el producto en un lugar fresco y seco.
3. No coloque objetos pesados ni afilados sobre el producto para evitar dañarlo.
4. No doble ni retuerza el producto para evitar que se rompa.
NOTA: Con un mantenimiento y almacenamiento adecuados, la vida útil del producto es 
de un año a partir de la fecha de fabricación. A partir de ese momento deberá sustituir          
el producto.
 

KICKBOARD BRUGERVEJLEDNING
Varenr. 32155
ADVARSEL
1. Undlad at bide eller tygge i produktet, da de stykker, der kommer af materialet, kan 

udgøre en risiko for kvælning.
2. Denne anordning giver ekstra opdrift i vandet, når man lærer at svømme.
3. Beskytter ikke mod drukning.
4. Hold altid opsyn med børn i vand.
5. Brugerens kropsvægt fra 19 kg til 30 kg.
 
BRUG
Sæt kickboardet fladt på vandet. Tag fat i begge sidekanter af kickboardet, eller læg 
armene på kickboardet og tag fat i forkanten af kickboardet. Hold fast i kickboardet, mens 
du svømmer.
 
VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING
1. Brug en ren, fugtig klud, og tør den forsigtigt af før opbevaring.
2. Når kickboardet er helt tørt, skal det opbevares på et køligt og tørt sted.
3. Anbring ikke skarpe eller tunge genstande på kickboardet for at undgå skader.
4. Kickboardet må ikke foldes eller presses ud for at undgå at gå i stykker.
BEMÆRK: Ved korrekt vedligeholdelse og opbevaring er produktets levetid et år fra 
fremstillingsdatoen. Derefter bør du udskifte produktet.
 

MANUAL DO UTILIZADOR DA PRANCHA DE KICKBOARD
Artigo n.º 32155
ATENÇÃO
1. Não morda nem mastigue o produto, uma vez que os pedaços que podem ser 

arrancados do material podem provocar um risco de asfixia.
2. Este dispositivo proporciona uma flutuabilidade adicional na água quando se está a 

aprender a nadar.
3. Sem proteção contra afogamento.
4. Vigiar sempre as crianças na água.
5. Massa corporal do utilizador de 19 kg a 30 kg.
 
UTILIZAÇÃO
Colocar a prancha de kickboard na água de forma plana. Agarrar as duas extremidades 
laterais da prancha ou colocar os braços sobre a prancha e agarrar a extremidade 
dianteira da prancha. Agarrar a prancha enquanto nada.
 
MANUTENÇÃO E ARMAZENAMENTO
1. Utilize um pano limpo e húmido e limpe suavemente antes de guardar.
2. Depois de estar completamente seca, guarde a prancha num local fresco e seco.
3. Não coloque objetos pontiagudos ou pesados sobre a prancha para evitar danos.
4. Não dobrar nem furar a prancha para evitar que se parta.
NOTA: Com uma manutenção e armazenamento adequados, a vida útil do produto é de 
um ano a partir da data de fabrico. A partir daí, deve substituir o produto em 
conformidade.

ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ ΓΙΑ ΣΑΝΙΔΑ ΚΟΛΥΜΒΗΣΗΣ
ΑΡ. ΕΙΔΟΥΣ 32155
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
1. ΜΗΝ ΤΣΙΜΠΑΤΕ Ή ΜΑΣΑΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΕΠΕΙΔΗ ΚΟΜΜΑΤΙΑ ΠΟΥ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ 

ΑΠΟΚΟΛΛΗΘΟΥΝ ΑΠΟ ΤΟ ΥΛΙΚΟ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΟΥΝ ΠΝΙΓΜΟ.
2. ΑΥΤΗ Η ΜΕΘΟΔΟΣ ΠΑΡΕΧΕΙ ΠΡΟΣΘΕΤΗ ΑΝΩΣΗ ΣΤΟ ΝΕΡΟ ΚΑΤΑ ΤΗΝ 

ΕΚΜΑΘΗΣΗ ΚΟΛΥΜΒΗΣΗΣ.
3. ΔΕΝ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΕΙ ΑΠΟ ΠΝΙΓΜΟ.
4. ΕΠΙΒΛΕΠΕΤΕΤΕ ΠΑΝΤΑ ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ ΣΤΟ ΝΕΡΟ.
5. ΜΑΖΑ ΣΩΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΧΡΗΣΤΗ ΑΠΟ 19 kg ΕΩΣ 30 kg.

ΧΡΗΣΗ
ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΤΕ ΑΠΑΛΑ ΤΗ ΣΑΝΙΔΑ ΚΟΛΥΜΒΗΣΗΣ ΣΤΟ ΝΕΡΟ. ΠΙΑΣΤΕ ΑΜΦΟΤΕΡΑ 
ΤΑ ΠΛΕΥΡΙΚΑ ΑΚΡΑ ΤΗΣ ΣΑΝΙΔΑΣ Ή ΒΑΛΤΕ ΤΑ ΧΕΡΙΑ ΣΑΣ ΠΑΝΩ ΣΤΗ ΣΑΝΙΔΑ ΚΑΙ 
ΠΙΑΣΤΕ ΤΟ ΜΠΡΟΣΤΙΝΟ ΑΚΡΟ ΤΗΣ ΣΑΝΙΔΑΣ. ΣΦΙΞΤΕ ΤΗ ΣΑΝΙΔΑ ΚΟΛΥΜΒΗΣΗΣ 
ΕΝΩ ΚΟΛΥΜΠΑΤΕ.
 
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ
1. ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΤΕ ΕΝΑ ΚΑΘΑΡΟ ΥΓΡΟ ΠΑΝΙ ΚΑΙ ΣΚΟΥΠΙΣΤΕ ΑΠΑΛΑ ΠΡΙΝ ΑΠΟ 

ΤΗΝ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ.
2. ΑΦΟΥ ΣΤΕΓΝΩΣΕΙ ΕΝΤΕΛΩΣ, ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΤΕ ΤΗ ΣΑΝΙΔΑ ΚΟΛΥΜΒΗΣΗΣ ΣΕ 

ΔΡΟΣΕΡΟ ΚΑΙ ΞΗΡΟ ΜΕΡΟΣ.
3. ΜΗΝ ΤΟΠΟΘΕΤΕΙΤΕ ΑΙΧΜΗΡΑ Ή ΒΑΡΙΑ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ ΠΑΝΩ ΣΤΗ ΣΑΝΙΔΑ 

ΚΟΛΥΜΒΗΣΗΣ ΓΙΑ ΝΑ ΑΠΟΤΡΑΠΟΥΝ ΖΗΜΙΕΣ.
4. ΜΗ ΔΙΠΛΩΝΕΤΕ Ή ΕΞΩΘΕΙΤΕ ΤΗ ΣΑΝΙΔΑ ΚΟΛΥΜΒΗΣΗΣ ΓΙΑ ΝΑ ΑΠΟΤΡΑΠΕΙ              

Η ΘΡΑΥΣΗ.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ΜΕ ΤΗΝ ΚΑΤΑΛΛΗΛΗ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ, Η ΕΚΤΑΣΗ ΤΗΣ 
ΔΙΑΡΚΕΙΑΣ ΖΩΗΣ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ ΕΙΝΑΙ ΕΝΑ ΕΤΟΣ ΑΠΟ ΤΗΝ ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ 
ΚΑΤΑΣΚΕΥΗΣ. ΘΑ ΠΡΕΠΕΙ ΜΕΤΑ ΤΟ ΔΙΑΣΤΗΜΑ ΑΥΤΟ ΝΑ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΗΣΤΕ 
ΚΑΤΑΛΛΗΛΑ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ.
 

 РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ ДОСКИ ДЛЯ ПЛАВАНИЯ
Изделие № 32155
ВНИМАНИЕ
1. Не кусайте и не жуйте изделие, поскольку откушенные от материала кусочки могут 

привести к удушению.
2. Это устройство обеспечивает дополнительную плавучесть при обучении 

плаванию.
3. Не защищает от утопления.
4. Постоянно наблюдайте за детьми, находящимися в воде.
5. Масса тела пользователя от 19 до 30 кг.
 
ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Положите доску для плавания на воду плашмя. Возьмитесь за оба боковых края 
доски для плавания или положите руки на доску для плавания и возьмитесь за ее 
передний край. Сжимайте доску для плавания во время плавания.
 
ОБСЛУЖИВАНИЕ И ХРАНЕНИЕ
1. Аккуратно протрите чистой влажной тканью перед хранением.
2. После того, как она полностью высохнет, поместите доску для плавания в 

прохладное сухое место на хранение.
3. Во избежание повреждения доски для плавания не ставьте на нее острые или 

тяжелые предметы.
4. Во избежание повреждения доски для плавания не сгибайте и не растягивайте ее.
ПРИМЕЧАНИЕ. При правильном обслуживании и хранении срок службы изделия 
составляет один год с даты изготовления. После этого изделие следует заменить.
 

UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA K SPLÝVACÍ DESCE
Položka č. 32155
UPOZORNĚNÍ
1. Do produktu nekousejte nebo jej nežvýkejte. Mohlo by dojít k oddělení kousků 

materiálu. Hrozí nebezpečí udušení.
2. Tento výrobek poskytuje dodatečný vztlak ve vodě při výuce plavání.
3. Neobsahuje žádnou ochranu proti utonutí.
4. Děti ve vodě musí být neustále pod dohledem.

5. Tělesná hmotnost uživatele od 19 kg do 30 kg.
 
POUŽITÍ
Položte splývací desku naplocho na vodu. Uchopte oba boční okraje splývací desky nebo 
položte paže na splývací desku a uchopte její přední okraj. Během plavání pevně svírejte 
splývací desku.
 
ÚDRŽBA A SKLADOVÁNÍ
1. Používejte čistý navlhčený hadr a před uskladněním jemně otřete.
2. Po úplném uschnutí uschovejte splývací desku na chladném a suchém místě.
3. Nepokládejte na splývací desku ostré nebo těžké předměty, abyste předešli poškození.
4. Nepřehýbejte ani netvarujte splývací desku, abyste předešli zlomení.
POZNÁMKA: Při řádné údržbě a správném skladování je životnost výrobku jeden rok od 
data výroby. Poté musíte výrobek vyměnit.
 

BRUKSANVISNING FOR SPARKEBRETT
Varenr. 32155
ADVARSEL
1. Ikke bit i eller tygg på produktet da biter fra materialet kan utgjøre kvelningsfare.
2. Denne enheten gir ekstra oppdrift i vannet når du lærer å svømme.
3. Gir ikke beskyttelse mot drukning.
4. Hold alltid tilsyn med barn i vann.
5. Kroppsmasse til bruker fra 19 kg til 30 kg.
 
BRUK
Legg sparkebrettet flatt på vannet. Ta tak i begge sidekantene av sparkebrettet eller legg 
armene på sparkebrettet og ta tak i forkanten av sparkebrettet. Grip fatt i sparkebrettet 
mens du svømmer.
 
VEDLIKEHOLD OG OPPBEVARING
1. Bruk en ren, fuktig klut og tørk forsiktig av før lagring.
2. Etter helt tørr, oppbevar sparkebrettet på et kjølig og tørt sted.
3. Ikke plasser skarpe eller tunge gjenstander på sparkebrettet for å unngå skade.
4. Ikke brett eller ekstruder sparkebrettet for å unngå at det går i stykker.
MERK: Med riktig vedlikehold og lagring er produktets levetid ett år fra 
produksjonsdatoen. Du bør derfor erstatte produktet. 
 

KICKBOARD BRUKSANVISNING
Artikel nr. 32155
VARNING
1. Bit eller tugga inte på produkten eftersom de bitar som kan lossna från materialet kan 

orsaka en kvävningsrisk.
2. Denna anordning ger extra flytkraft i vattnet när du lär dig simma.
3. Ger inget skydd mot drunkning.
4. Håll alltid uppsikt över barn i vatten.
5. Användarens kroppsvikt från 19 kg till 30 kg.

ANVÄNDNING
Lägg kickboarden plant på vattnet. Ta tag i kickboardens båda sidokanter eller lägg 
armarna på kickboarden och ta tag i kickboardens framkant. Håll i kickboarden medan du 
simmar.
 
UNDERHÅLL OCH FÖRVARING
1. Använd en ren, fuktig trasa och torka försiktigt före förvaring.
2. Förvara kickboarden på en sval och torr plats efter att den har torkat helt.
3. Placera inte vassa eller tunga föremål på kickboarden för att undvika skador.
4. Vik eller sträck inte ut kickboarden för att undvika att den går sönder.
OBS: Vid korrekt underhåll och förvaring är produktens livslängd ett år från 
tillverkningsdatumet. Du bör därefter byta ut produkten.
 

UIMALAUDAN KÄYTTÖOPAS
Tuotenro 32155
VAROITUS
1. Älä pure tai pureskele tuotetta, koska materiaalista irtoavat osat voivat aiheuttaa 

tukehtumisvaaran.
2. Tämä tuote auttaa uimaan opettelevaa henkilöä kellumaan.
3. Ei suojaa hukkumiselta.
4. Valvo aina vedessä olevia lapsia.
5. Käyttäjän paino 19–30 kg.
 
KÄYTTÖ
Laita uimalauta tasaisesti veteen. Tartu uimalaudan molempiin sivureunoihin tai aseta 
kädet laudan päälle ja tartu laudan etureunaan. Purista laudasta uinnin aikana.
 
HUOLTO JA SÄILYTYS
1. Käytä puhdasta, kosteaa liinaa ja pyyhi varoen ennen varastointia.
2. Kun uimalauta on kokonaan kuivunut, säilytä sitä viileässä ja kuivassa paikassa.
3. Älä aseta teräviä tai raskaita esineitä uimalaudalle, jotta se ei vahingoitu.
4. Älä taittele tai puristele uimalautaa rikkoutumisen välttämiseksi.
HUOMAUTUS: Tuotteen käyttöikä on 1 vuosi valmistuspäivästä, kun tuotteen varastointi 
ja huolto on järjestetty asianmukaisesti. Tämän jälkeen tuote tulee korvata uudella.
 

NÁVOD NA POUŽITIE NA NADNÁŠACIU DOSKU
Položka č. 32155
UPOZORNENIE
1. Výrobok nehrýzte ani nežujte, pretože kúsky, ktoré sa môžu odhryznúť z materiálu, 

môžu spôsobiť nebezpečenstvo udusenia.
2. Tento výrobok poskytuje dodatočný vztlak vo vode pri učení sa plávať.
3. Neposkytuje ochranu pred utopením.
4. Vždy dohliadajte na deti vo vode.
5. Telesná hmotnosť používateľa od 19 kg do 30 kg.
 
POUŽÍVANIE
Nadnášaciu dosku položte na plocho na hladinu vody. Chyťte obe strany nadnášacej 
dosky alebo položte vaše ruky na nadnášaciu dosku a chyťte sa za predný okraj 
nadnášacej dosky. Nadnášaciu dosku pri plávaní pevne držte.
 
ÚDRŽBA A SKLADOVANIE
1. Pred skladovaním jemne utrite pomocou čistej, vlhkej handričky.
2. Po úplnom vyschnutí odložte nadnášaciu dosku na chladnom a suchom mieste.
3. Na nadnášacie dosky neukladajte ostré alebo ťažké predmety, aby ste sa vyhli 

poškodeniu.
4. Nadnášacie dosky neprehýnajte ani nestláčajte, aby ste sa vyhli zlomeniu.
POZNÁMKA: Pri správnej údržbe a skladovaní je životnosť výrobku jeden rok od dátumu 
výroby. Potom by ste mali výrobok zodpovedajúcim spôsobom vymeniť.
 

INSTRUKCJA OBSŁUGI DESKI DO PŁYWANIA
Nr. produktu 32155
OSTRZEŻENIE
1. Nie gryź ani nie żuj produktu, możliwość odgryzienia jego kawałków i zagrożenie 

uduszeniem.
2. Produkt zapewnia dodatkową wyporność w wodzie podczas nauki pływania.
3. Brak zabezpieczenia przed utonięciem.
4. Zawsze nadzoruj dzieci w wodzie.
5. Masa ciała użytkownika od 19 kg do 30 kg.

UŻYTKOWANIE
Deskę do pływania połóż płasko na wodzie. Chwyć obie boczne krawędzie deski lub połóż 
na niej desce i chwyć jej przednią krawędź. Trzymaj mocno deskę podczas pływania.
 
KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE
1. Użyj czystej wilgotnej szmatki i delikatnie wytrzyj przed przechowywaniem.
2. Po całkowitym wyschnięciu przechowuj deskę do pływania w chłodnym i suchym 

miejscu.
3. Aby uniknąć uszkodzenia nie umieszczaj ostrych lub ciężkich przedmiotów na desce
4. Aby uniknąć połamania nie składaj ani nie wyginaj deski do pływania.
UWAGA: Przy odpowiedniej konserwacji i przechowywaniu żywotność produktu wynosi 
jeden rok od daty produkcji. Po upływie tego okresu należy odpowiednio wymienić 
produkt.

 HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ ÚSZÓDESZKÁHOZ
Cikkszám: 32155
FIGYELMEZTETÉS
1. Ne csipkedje, illetve ne rágja a terméket, mert a termékről lecsípett vagy leharapott 

anyag fulladást okozhat.
2. A készülék további felhajtóerőt biztosít a vízben úszástanuláskor.
3. Vízbefulladás veszélye.
4. Mindig felügyelje a vízben lévő gyermekeket.
5. A felhasználó testtömege 19 - 30 kg lehet.

HASZNÁLAT
Helyezze az úszódeszkát egyenesen a vízre. Fogja meg az úszódeszka mindkét oldalsó 
szélét, vagy tegye a karjait az úszódeszkára, és fogja meg az úszódeszka elülső szélét. 
Úszás közben szorítsa meg az úszódeszkát.

KARBANTARTÁS ÉS TÁROLÁS
1. Megnedvesített ronggyal finoman dörzsölje le tárolás előtt.
2. Miután teljesen megszáradt, tárolja az úszódeszkát hűvös és száraz helyen.
3. Ne helyezzen éles vagy nehéz tárgyakat az úszódeszkára, hogy elkerülje annak 

sérülését.
4. Ne hajtsa össze vagy húzza ki az úszódeszkát, nehogy eltörjön.
MEGJEGYZÉS: Megfelelő karbantartás és tárolás mellett a termék élettartama a 
gyártástól számítva egy év. Ezt követően a terméket le kell cserélni.
 

PELDDĒĻA LIETOŠANAS PAMĀCĪBA
Prece Nr. 32155
BRĪDINĀJUMS
1. Nekodiet un nekošļājiet produktu, jo tā nokostās daļas var radīt aizrīšanos.
2. Šī ierīce nodrošina papildu peldspēju ūdenī, mācoties peldēt.
3. Nenodrošina aizsardzību pret slīkšanu!
4. Vienmēr ūdenī uzraugiet bērnus.
5. Lietotāja ķermeņa svars 19–30 kg.
 
LIETOŠANA
Nolieciet pelddēli plakaniski uz ūdens. Satveriet abas pelddēļa sānu malas vai uzlieciet 
rokas uz pelddēļa un satveriet tā priekšējo malu. Peldot cieši turiet pelddēli.
 
APKOPE UN GLABĀŠANA
1. Pirms glabāšanas rūpīgi noslaukiet ar tīru mitru drānu.
2. Pēc pilnīgas nožūšanas glabājiet pelddēli vēsā un sausā vietā.
3. Nelieciet uz pelddēļa asus vai smagus priekšmetus, lai to nesabojātu.
4. Nelokiet un nestiepiet pelddēli, lai to nesabojātu.
PIEZĪME. Nodrošinot pareizu apkopi un glabāšanu, izstrādājuma kalpošanas laiks ir viens 
gads kopš ražošanas datuma. Pēc tam izstrādājums ir attiecīgi jānomaina.
 

 PLAUKIMO LENTOS NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
Prekės Nr. 32155
ĮSPĖJIMAS
1. Nekąskite ir nekramtykite gaminio ar neiškąskite jo dalių, nes galite uždusti.
2. Ši priemonė suteikia papildomo plūdrumo vandenyje mokantis plaukti.
3. Neapsaugo nuo nuskendimo.
4. Nepalikite vaikų vandenyje be priežiūros.
5. Naudotojo kūno masė nuo 19 kg iki 30 kg.
 
NAUDOJIMAS
Padėkite plaukimo lentą lygiai ant vandens. Suimkite abu šoninius plaukimo lentos kraštus 
arba uždėkite rankas ant plaukimo lentos ir suimkite priekinį plaukimo lentos kraštą. 
Plaukdami suspauskite plaukimo lentą.
 
LAIKYMAS IR PRIEŽIŪRA
1. Prieš padėdami laikyti nuvalykite švariu drėgnu skudurėliu.
2. Visiškai nudžiuvusią plaukimo lentą laikykite vėsioje sausoje vietoje.
3. Nedėkite ant plaukimo lentos sunkių ar aštrių daiktų, kad nepažeistumėte.
4. Nelankstykite ir neiškiškite plaukimo lentos, kad nesulūžtų.
PASTABA. Tinkamai prižiūrint ir laikant, gaminys bus tinkamas naudoti vienerius metus 
nuo pagaminimo datos. Tada turėtumėte atitinkamai gaminį pakeisti.
 

PRIROČNIK ZA PLAVALNO DESKO
Izdelek št. 32155
OPOZORILO
1. Ne grizite ali žvečite izdelka, saj obstaja nevarnost zadušitve z odgriznjenimi delci 

materiala.
2. Ta pripomoček zagotavlja dodatno plovnost v vodi pri učenju plavanja.
3. Ni zaščita pred utopitvijo.
4. Vedno nadzorujte otroke v vodi.
5. Telesna teža uporabnika od 19 kg do 30 kg.
 
UPORABA
Položite desko ravno na vodo. Primite oba stranska robova deske ali položite roke na 
desko in primite sprednji rob deske. Med plavanjem stisnite desko.
 
VZDRŽEVANJE IN SHRANJEVANJE
1. Pred shranjevanjem deske uporabite čisto vlažno krpo in jo nežno obrišite.
2. Ko se deska popolnoma posuši, jo shranite na hladnem in suhem mestu.
3. Na desko ne postavljajte ostrih ali težkih predmetov, da se izognete poškodbam.
4. Ne prepognite ali stiskajte deske, da se ne zlomi.
OPOMBA: Ob pravilnem vzdrževanju in skladiščenju je življenjska doba izdelka eno leto 
od datuma proizvodnje. V skladu s tem morate izdelek zamenjati.
 

 YÜZME TAHTASI KULLANIM KILAVUZU
Ürün No. 32155
UYARI
1. Materyalden ısırılıp koparılan parçalar boğulma tehlikesine neden olabileceği için ürünü 

ısırmayın ya da çiğnemeyin.
2. Bu cihaz, yüzmeyi öğrenirken suda ek kaldırma kuvveti sağlar.
3. Boğulmaya karşı koruma sağlamaz.
4. Çocukları sudayken daima izleyin.
5. Kullanıcının vücut kütlesi 19 kg ila 30 kg arasındadır.
 
KULLANIM
Yüzme tahtasını suyun üstüne düz olarak yerleştirin. Yüzme tahtasının her iki yanından 
tutun ya da kollarınızı yüzme tahtasının üstüne koyup ön kenarından tutun. Yüzerken 
yüzme tahtasını sıkıca tutun.
 
SAKLAMA VE BAKIM
1. Saklamadan önce temiz nemli bir bezle bastırmadan silin.
2. Tamamen kuruduktan sonra yüzme tahtasını kuru ve serin bir yerde saklayın.
3. Hasar görmemesi için yüzme tahtasının üzerine sivri ya da ağır cisimler koymayın.
4. Kırılmaları önlemek için yüzme tahtasını katlamayın ve sıkmayın.
NOT: Doğru şekilde bakım yapıldığında ve saklandığında, ürünün kullanım ömrü üretim 
tarihinden itibaren bir yıldır. Dolayısıyla bu süre sonunda ürünü yenilemelisiniz.
 

MANUAL DE UTILIZARE PENTRU PLACA DE ÎNOT
Nr. articol: 32155
AVERTISMENT
1. Nu muşcaţi sau mestecaţi produsul întrucât bucăţile care pot fi muşcate din material pot 

duce la pericol de sufocare.
2. Acest dispozitiv oferă un plus de flotabilitate în apă atunci când învățați să înotați.
3. Nu protejează contra înecului.
4. Supravegheați în permanență copiii când sunt în apă.
5. Masa corporală a utilizatorului: de la 19 kg la 30 kg.
 
UTILIZARE
Puneți placa de înot orizontal pe apă. Prindeți-vă de ambele margini ale plăcii de înot sau 
puneți ambele brațe pe aceasta și prindeți-vă de marginea frontală a plăcii de înot. 
Țineți-vă de placa de înot în timp ce înotați.
 
ÎNTREȚINERE ȘI DEPOZITARE
1. Folosiți o lavetă umedă și ștergeți-o ușor înainte de depozitare.
2. După uscarea completă, depozitați placa de înot într-un loc uscat și răcoros.
3. Nu puneți obiecte ascuțite sau grele peste aceasta pentru a evita deteriorarea.
4. Nu pliați sau extrudați placa de înot pentru a evita ruperea.
NOTĂ: În cazul unor condiții optime de întreținere și depozitare, durata de viață a 
produsului este de un an de la data fabricației. După expirarea acestei perioade de timp, 
este necesară înlocuirea produsului.
 

 РЪКОВОДСТВОТО НА ПОТРЕБИТЕЛЯ ЗА ДЪСКА ЗА ОТСКОК
Артикул № 32155
ВНИМAHИЕ
1. Не хапете или дъвчете продукта, тъй като отхапаните от материала парчета, могат 

да предизвикат опасност от задушаване.
2. Това устройство осигурява допълнителна плаваемост във водата, когато се учите 

да плувате.
3. Не предпазва от удавяне.
4. Винаги наблюдавайте децата във водата.
5. Телесно тегло на потребителя от 19 kg до 30 kg.
 
УПОТРЕБА
Поставете дъската за отскок легнала върху водата. Хванете двата странични ръба 
на дъската за отскок или сложете ръцете си върху дъската за отскок и се хванете за 
предния ръб на дъската за отскок. Стискайте дъската докато плувате.

دلیل المستخدم للوح ركل الماء
رقم الصنف 32155

تحذیر
1. لا تعض أو تمضغ المنتج حیث أنھ قد تنسلخ المادة مما قد یسبب خطر الاختناق.

2. یوفر ھذا الجھاز طفوًا إضافیًا في الماء أثناء تعلم السباحة.
3. لیس ھناك حمایة من الغرق.

4. راقب دائمًا الأطفال أثناء وجودھم في الماء.
5. كتلة جسم المستخدم من 19 كجم إلى 30 كجم.

الاستخدام
ضع لوح ركل الماء على الماء بحزم. اقبض على كلتا الحافتین الجانبیتین للوح ركل الماء أو ضع ذراعیك 

على لوح الركل، واقبض على حافتھ الأمامیة. اقبض على لوح ركل الماء أثناء السباحة.
الصیانة والتخزین

1. استخدم قطعة قماش مبللة ونظیفة، وامسح المنتج برفق قبل التخزین.
2. بعد الجفاف التام، قم بتخزین لوح ركل الماء في مكان بارد وجاف.
3. لا تضع الأشیاء الحادة أو الثقیلة على لوح ركل الماء لتجنب إتلافھ.

4. لا تقم بطي أو قذف لوح ركل الماء لتجنب كسره.
ملاحظة: العمر الافتراضي للمنتج مع الصیانة المناسبة والتخزین ھو عام واحد من تاریخ التصنیع. ولذلك، 

یجب استبدال المنتج وفقًا لذلك.

 ПОДДРЪЖКА И СЪХРАНЕНИЕ
1. Използвайте чиста, влажна кърпа и внимателно избършете преди съхранение.
2. След като изсъхне напълно, съхранявайте дъската на хладно и сухо място.
3. Не поставяйте остри или тежки предмети върху дъската за да избегнете 

повреждане.
4. Не огъвайте или не притискайте дъската, за да избегнете счупване.
ЗАБЕЛЕЖКА: С правилната поддръжка и съхранение, животът на продукта е една 
година от датата на производство. Следователно в този срок, Вие ще трябва да 
замените продукта.
 

PRIRUČNIK ZA DASKU ZA PLIVANJE
Proizvod br. 32155
UPOZORENJE
1. Ne grizite i ne žvačite proizvod jer biste mogli odgristi neki od njegovih dijelova uslijed 

čega bi moglo doći do gušenja.
2. Ovaj proizvod pruža dodatnu plovnost u vodi pri učenju plivanja.
3. Ne pruža zaštitu od utapljanja.
4. Djecu u vodi uvijek nadgledajte.
5. Tjelesna težina korisnika od 19 kg do 30 kg.
 
UPOTREBA
Ravno stavite dasku na vodu. Uhvatite oba bočna ruba daske ili stavite ruke na dasku i 
uhvatite prednji rub daske. Stisnite dasku dok plivate.
 
ODRŽAVANJE I SKLADIŠTENJE
1. Prije pohranjivanja daske koristite čistu vlažnu krpu i nježno obrišite.
2. Nakon potpunog sušenj dasku spremite na hladno i suho mjesto.
3. Ne stavljajte oštre ili teške predmete na dasku kako biste izbjegli oštećenje.
4. Nemojte presavijati ili istiskivati kick board da biste izbjegli lomljenje.
NAPOMENA: Uz pravilno održavanje i skladištenje, životni vijek proizvoda je godinu dana 
od datuma proizvodnje. U skladu s tim trebali biste zamijeniti proizvod.
 

 TÕUKELAUA KASUTUSJUHEND
Artikkel nr 32155
HOIATUS
1. Ärge laske lapsel vesti hammustada ega närida, selle materjali tükid võivad põhjustada 

hingamistakistusi.
2. Ujuma õppimisel lisab see seade vees ujuvust.
3. Ei ole uppumisvastast kaitset.
4. Jälgige pidevalt veesolevaid lapsi.
5. Kasutaja kehamass 19 kg kuni 30 kg.
 
KASUTAMINE
Pange tõukelaud lapiti vette. Haarake kinni liugelaua servadest või pange käsivarred 
liugelauale ja võtke kinni liugelaua esiservast. Hoidke liugelauast ujumise ajal kinni.
 
HOOLDAMINE JA HOIUSTAMINE
1. Enne hoiulepanekut pühkige õrnalt puhta niiske lapiga üle.
2. Kui see on täielikult kuiv, pange hoiule jahedasse ja kuiva kohta.
3. Ärge pange tõukelauale teravaid ja raskeid esemeid, et seda mitte vigastada.
4. Ärge voltige tõukelauda kokku et vältida selle vigastamist.
MÄRKUS. Õigesti hooldatud ja hoiustatud toote kasutusiga on üks aasta alates tootmise 
kuupäevast. Seejärel peaksite kasutusele võtma uue toote.
 

 PRIRUČNIK ZA DASKU ZA PLIVANJE
Proizvod br. 32155
UPOZORENJE
1. Ne grizite i ne žvaćite proizvod jer delovi koji bi mogli biti odgriženi sa tkanine mogu 

uzrokovati opasnost od davljenja.
2. Ovaj proizvod obezbeđuje dodatnu plovnost u vodi kada se uči da pliva.
3. Ne štiti od utapanja.
4. Uvek nadzirite decu u vodi!
5. Telesna težina korisnika od 19 kg do 30 kg.
 
UPOTREBA
Stavite dasku na vodu ravno. Uhvatite obe bočne ivice daske ili stavite ruke na dasku i 
uhvatite prednju ivicu daske. Stisnite dasku dok plivate.

ODRŽAVANJE I ODLAGANJE
1. Koristite čistu vlažnu krpu i nežno obrišite pre skladištenja.
2. Nakon potpunog sušenja, čuvajte dasku na hladnom i suvom mestu.
3. Ne stavljajte oštre ili teške predmete na dasku da biste izbegli oštećenje.
4. Nemojte savijati ili istiskivati dasku da biste izbegli lomljenje.
NAPOMENA: Uz pravilno održavanje i skladištenje životni vek proizvoda je godinu dana 
od datuma proizvodnje. Shodno tome, trebalo bi da zamenite proizvod.
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Representado en Latinoamérica por / Representado na América Latina por 
Bestway Central & South America Ltda, Salar Ascotan 1282, Parque Enea, 
Pudahuel, Santiago, Chile.
Represented in Australia & New Zealand by Bestway Australia Pty Ltd, Unit 
2/98-104 Carnarvon St Silverwater, NSW 2128, Australia.
Represented in North America by / Représenté en Amérique du Nord par /
Representado en Norteamérica por Bestway (USA) Inc., 3435 S. 
McQueen Road, Chandler, AZ 85286, United States of America.
www.bestwaycorp.com
Made in China / Fabriqué en Chine /
Fabricado en China / Hergestellt in China /
Prodotto in Cina / Fabricado na China


